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Leledzik. 1. Araikor a SzófSz.-tól a lel ige szá rmazékakén t eml í t e t t leledzik vizsgála-
tához f o g t a m , vo l t aképpen a z t az ö t l e temet a k a r t a m bizonyí tani , hogy e szó n e m más , 
min t lélegzik igénk je lentósszűkülésen á t m e n t a lakvá l toza ta . E r r e a gondo la t r a a NySz. 
következő a d a t a i kész te t t ek : A) ' leledzik' je lentésben: Poen i t . 27: „T&kéldt el m a g a d b a n , 
hogy e n n e k u t á n n a s emmi halá los vé t ekben n e m lélegzet"; Toln : Vigaszt . 30: ,,Az papis ta 
va l lasban lélegzeni n e m v a l a m i f r a sca" ; Pós: Igazs . I I , 110: „Szen t Pá l megtérésének 
előtte ü ldözvén az i s tennek anyaszen tegy-házá t , szent lélek ellen va ló vé t ekben lélegzetté'''; 

P P B . 1.: „Vétekben-va ló lélekzés: r e a t u s " . — B) 'lélegzik' j e len tésben: Sza thm: Cent . 337: 
„Mihelyt a t ű d 8 megszűnik léledzeni, o t t a n az erek is megszűnnek a vé r t a t e s t r e kibo-
csá tan i " . Azonban m á r a k u t a t á s kezdő lépéseinek megté te lekor kiderül t , h o g y az ötlet 
nem az e n y é m : CzF. a leledzik m a i köznyelvi jelentéséről így ír : „ezen é r te lemben mindig 
mel le t te á l lanak: bűnben, hibában, v a g y m á s hasonje lentésű szók; úgy hogy ez i t t sem 
jelent m á s t , m i n t fo lyvás t lélekzeni v a g y élni, t i . bűnben , h i b á b a n élni ." H o g y e kis 
c ikkben m o s t mégsem a régiek egy jó gondo la t á t kell t u d o m á n y o s megvi lág í tásba 
he lyeznem (vö. BENKŐ: M N y . L I , 485), a b b a n egy rövid lélegzetű h a n g t a n i meggondoláson 
kívül n é h á n y kódexbeli a d a t n a k v a n dön tő szerepe. 

2. A CzF.-féle m a g y a r á z a t n a k je len tés tan i akadá lya nincs , hiszen a r r a nemcsak 
a m a g y a r b ó l , hanem sz in te m i n d e n nye lvből idézhetünk p é l d á k a t , hogy egy igének a 
használa t i köre va lami lyen okból kifolyólag egészen megszűkül , esetleg egyet len kifeje-
zésre szorí tkozik. í g y pé ldáu l a ma i oroszban a nomynumb ige mindössze h á r o m szó 
mel le t t á l l ha t : nomynum ZAÜ3Ü, 63op ' lesüti a fe jé t , a t e k i n t e t é t ' és nomynum eoAoey 
' l ehorgasz t ja a fe jé t ' (E. M. rAJlKHHA-<t>E^OPyK, JleKCHKa 155). Annál nehezebb azon-
ban a h a n g t a n i megfelelés m a g y a r á z a t a . Az első szótagbeli m a g á n h a n g z ó rövidsége még 
nem k o m o l y akadály , mive l a leledzik-nek leledzik vá l toza ta nemcsak a régi nyelvben, 
hanem m a is él — a NySz . még címszóként is leledzik, léledzik a l akoka t vesz fel —, 
s u g y a n a k k o r a lélek a l a p s z a v á n a k magánhangzó -quan t i t á sa is v i t a t o t t ; egyelőre azt 
sem t u d j u k , kell-e i t t egyá l t a l án nyú lás t f e l t ennünk , s h a igen, mikor i ez a n y ú l á s (erről 
l e g ú j a b b a n JUHÁSZ JENŐ: Pa i s -Eml . 313). Sokkal p rob l ema t ikusabb a z o n b a n a fe l te t t 
gz > dz hangvál tozás , a m e l y e t kielégítően n e m is t u d u n k m a g y a r á z n i (vö. mégis FEKETE 
ANTÓNIA, A magya r z á r h a n g o k tö r t éne te 30). Eset leg gz > zz hasonulásra (SIMONYI: 
N y K . X I V , 77) gondo lha tunk , s a r ra , hogy egy lelezzik ~ lélezzik-hol a hasonló kéredzilc 

ige kérezzik ( S I M O N Y I : i. h . 78) vá l t oza t a inak analógiás v i s szaha tásakén t ke le tkeze t t a 
leledzik ~ léledzik. De m é g h a ehhez hozzá is vesszük az t az e lgondolkozta tó t é n y t , hogy 
C S Ű R Y B Á L I N T a maga Szamoshá t i Szó tá rában a leledzik ~ léledzik igének lélegzik ej tését 
t ü n t e t i fel , akkor is i nga t ag l ábakon áll ez a magya ráza t . P r ó b á l j u n k még más , j á r h a t ó b b 
u t a t k e r e s n i ! s 

3. A hideglelés, leli a hideg k i fe jezéseket korábbi b i zony ta lan kísér le tek u tán 
(Nyr. X X X I , 464; N y r . X X X I I , 47, 115) meggyőzően m a g y a r á z t a JTTHÁSZ JENŐ (MNy. 
X X X I I , 327), amikor r á m u t a t o t t , hogy az eml í te t t kifejezések őseink démon-hi tével 
á l lnak kapcso la tban : „ a betegség gonosz szelleme keresi á ldoza t á t , s h a megta lá l j a , 
akkor az illető megbe tegsz ik" (SzófSz.), a h i d e g l e l i . E z e n a n y o m o n el indulva 
p r ó b á l t a m megközelí teni c ímszavunka t , s e célból idézem a Müncheni K ó d e x néhány 
a d a t á t : 27: „ E s mikor í u t o t u o t n a i ' p é t e r n ' hazaba , la ta o n a p a t féke t te es hideg leletté, 

es illéte o kezet , es m e g h a g a p té t a - hideg léiét" | 72: „Simönac ke* n a p a fekzén va la hídég 

léiéiben" | 72: „o t t á m e g h a g a ötét a ' hideg leiét" (idézi a NySz . ) | 116: „S ímonnac ké' 
n a p a t a r t a t í c vala n a g hideg lélUeékéV | 116: „paranLola a hídég lélétn " | 176: „ h a t o d 
időben h a g a m g ötét a ' hideg léiét" 11 192: „ U a l a ke ' némé' l lélétezo Laza r néuo b e t a n i a b a n " 



(NySz.) | 123: „lelec a ' zolgat kí mglélétezet vala égeffegbén" (NySz.) || 30: „megvigaz ta -
nanac m é d e n lelétezétekéV | 72—3: „ g e t r é t n ' v a l a k u l o m b k ú l o m b lelétezeteckéV (NySz.) | 
116: „va lnacua la be tegekét kű lüb kú lomb lélétezéteikéV (a NySz. -ban hibásan) | 120: 
„meguígaznanac o lelétezétectoV | 123: „fokcat v í g a z t a meg o lélétezétectqV' | 129: „ h o g 
a - lélétezétekét m e g u í g a z t a n a c " || 43: „ E s vepénéc o hozia foc golékezétec va luan o uélec 
n e m a k a t es f an t aca t es vakoea t es lelétezéteíekét" (NySz.) | 176: „ézecbén fekzen ua la 
lélétézéteíekn n a g fokaf faga" j 177: „Félélé őnéki a ' lelétezétes". 

A fen t i idézeteknek hideg lelet 'hideglelés, betegség' , leletezik 'beteg, be tegségben 
szenved' , leletezet 'betegség, n y a v a l y a ' , leletezetes 'be teg , hideglelős ' szavai mellé á l l í t anám 
a szer intem leletezik-bői f e j lődö t t leledzik igét is. A középkori val lásos szemlélet u g y a n i s 
egészen te rmésze tesen a l a k í t h a t t a á t a megvizsgál t kódexben m é g oly gyakor i leletezik 

jelentését o lyanfo rmán , hogy a k o n k r é t je lentést e lvon t tá t e t t e , s így a tes t i kór meg-
jelölője a lelki betegség kife jezőjévé vá l t . Hibában, bűnben leledzik eredetileg t e h á t anny i , 
m i n t hibában, bűnben emésztődik, senyved, sínylődik. K á r , h o g y a leletezik ige e lvon t , 
va l amin t a leledzik konkré t jelentésére egyelőre n incs a d a t o m , 1 ezt azonban az elég jelen-
t ékeny időbeli különbség némileg megokol ja . A leletezik Z> leledzik fej lődésre v i szon t 
pontos analógiául szolgál köznyelvi kéredzik igénk, mely a sz in tén ada to lha tó k o r á b b i 
kéretezik-bői f e j lődö t t (vö. NySz.) . S hogy e m a g y a r á z a t t a l jó helyen t a p o g a t ó d z u n k , 
az t az is b izony í t j a , hogy -adzik, -edzik deverba l i s képző a m a g y a r b a n nincsen, csak 
denominalis : fiadzik, sarjadzik, pelyhe,dzik s tb . K ivé t e l c s u p á n a leledzik ós a kéredzik, 

ezekben a z o n b a n a -d az e rede t ibb deverbal is nomenképző -í-ből a h a r m a d i k nyí l t szótag-
beli magánhangzó kiesése u t á n hasonulással ke le tkeze t t . A leletezik -f-jét nomenképzőnek 
g y a n í t j a SIMONYI (TMNy. 445) is, b á r egy k o r á b b i do lgoza tában (NyK. X V I , 248) 
•doz gyakor í tó képzőbokorra l a l aku l t *leledezik-bői való leletezik hangfej lődést tesz fel. 
Az idézett kódexbeii a d a t o k ezt a fel tevést ab ovo lehete t lenné teszik. 

4. Leledzik s z a v u n k n a k azonban a nye lv j á r á sokban még egyéb jelentései is v a i m a k , 
s ezeket sz in tén m a g y a r á z n u n k kell. A régi nye lvben á l t a lános 'betegségben szenved, 
je lentés t o v á b b fe j lődhe te t t oly i r ányban , hogy t á r su l t hozzá a be te gségeknek s n e m 
utolsósorban éppen a hideglelésnek egyik jel lemző tüne te , a nehezen lélegzés. S h a f igye-
lembe vesszük, hogy a c ikkem elején közölt N y S z . és SzamSz.-beli ada tok a l a p j á n 
mégiscsak számolnunk kell va lami lyen fokú — részben alaki, de e lsősorban jelentésbeli — 
keveredéssel a leledzik és lélegzik közö t t , egy ' z ihá lva lélegzik, p iheg lihegve k a p k o d , 
nagyon áhí toz ik va lami u t á n ' jelentésfejlődéssel k ö n n y e n m a g y a r á z h a t ó k a — legnagyobb-
részt az ÚMTsz. céduláiról le jegyzet t — következő ada tok : léletez (liletez) 'piheg' B a k o n y -
a l j a Veszprém m . | leletei" (líletü, liletül) 'piheg' Németgencs Vas m . | leledzik ' áh í toz ik 
va lamiér t , n a g y o n k íván v a l a m i t ' Jászság, Tiszabábolna Borsod m. , Aldebrő Heves m . , 
Ha las Jász-Nagykun-Szolnok m.; ' ragaszkodik, n y ú k á l (jószág, ember) ' Óbást N ó g r á d 
m. | leledző ' ingyenleső, po tya-kedve lő (kül. i vásban) ' Léva B a r s m. (MTsz.) | leledzik 

(lélegzik) ' m inden erejével igyekszik ' Szamoshát (SzamSz. I I , 24). 
Végül megeml í tem, hogy a köznyelvben többé-kevésbé e l t e r j ed t a leledzik-nek 

a régi nye lvben n e m haszná la tos 'van , t a l á l t a t ik ' jelentése is, ső t egy a d a t szerint ól e 
je lentés a B i h a r megyei Hosszúpá ly iban (ÚMTsz.) is. Vé leményem szerint i t t képze t -
társulási , asszociációs zavarokka l kell számolnunk: a leledzik-nek a létezik és leletik 

igékhez való a laki hasonlósága e redményezhe t t e a j e len tésá tv i te l t (GOMBOCZ, J e l e n t é s t a n 
100 — 2), i l l e t ő l e g j e l e n t é s k e v e r e d ó s t . GRÉTSY LÁSZLÓ 

1 A NySz . C A L E P I N U S - a d a t a : „Vétekben va ló leletezés'''' valószínűleg a feldolgozó 
el í rásaként szü le te t t meg; a M E L I C H - f é l e k i adásban leletezés h e l y e t t leletzés áll. 

2 E szó KASSAinál is megvan , de ő a lélekel-hö\ való módosulással magya rázza 
(II , 278). 
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